
3) Obligă Télévision française 1 SA (TF1) la suportarea propriilor 
cheltuieli de judecată efectuate în cauza T-573/08, precum și la 
plata cheltuielilor de judecată efectuate de Comisie și de France 
Télévisions în această cauză. 

4) Republica Franceză și Canal + vor suporta, fiecare, propriile chel­
tuieli de judecată în cauzele T-568/08 și T-573/08. 

( 1 ) JO C 55, 7.3.2009. 

Hotărârea Tribunalului din 7 iulie 2010 — Comisia/Antiche 
Terre 

(Cauza T-51/09) ( 1 ) 

[„Clauză compromisorie — Program privind promovarea 
tehnologiilor energetice pentru Europa (Thermie) — 
Contract privind realizarea la Umbertide (Italia) a unei 
centrale de producere a energiei electrice prin intermediul 
unei tehnologii inovatoare de ardere a biomasei agroforestiere 
— Modificare substanțială a condițiilor de executare a 
contractului — Reziliere — Rambursarea sumelor plătite — 

Dobânzi”] 

(2010/C 221/68) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: V. Joris, agent, 
asistat de A. dal Ferro, avocat) 

Pârâtă: Antiche Terre Soc. coop. rl Società Agricola Cooperativa 
(Arezzo, Italia) (reprezentanți: L. Defalque și P. Van Leynseele, 
avocați) 

Obiectul 

Acțiune introdusă de Comisie în temeiul articolului 238 CE prin 
care se urmărește obligarea Antiche Terre la rambursarea 
sumelor plătite de Comunitatea Europeană în executarea 
contractului BM/188/96 din 23 decembrie 1996 încheiat cu 
trei societăți, printre care Antiche Terre, în cadrul programului 
Thermie. 

Dispozitivul 

1) Obligă Antiche Terre Soc. coop. rl Società Agricola Cooperativa la 
plata către Comisia Europeană a sumei de 479 332,40 euro, 

majorată cu dobânzi de întârziere la nivelul dobânzii legale 
italiene, calculate la nivelul în vigoare începând de la 4 ianuarie 
2004 și până la plata efectivă a datoriei, după deducerea sumei de 
461 979 de euro recuperată de Comisie în urma executării, la 25 
ianuarie 2005, a garanției bancare al cărei beneficiar era aceasta. 

2) Respinge celelalte capete de cerere. 

3) Obligă Antiche Terre la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 82, 4.4.2009. 

Hotărârea Tribunalului din 7 iulie 2010 — Herhof/OAPI — 
Stabilator (stabilator) 

(Cauza T-60/09) ( 1 ) 

[„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de 
înregistrare a mărcii comunitare figurative stabilator — 
Marca comunitară verbală anterioară STABILAT — Motiv 
relativ de refuz — Lipsa unui risc de confuzie — Lipsa unei 
similitudini a produselor și serviciilor — Articolul 8 alineatul 
(1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94 [devenit 
articolul 8 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 

nr. 207/2009]”] 

(2010/C 221/69) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Herhof Verwaltungsgesellschaft mbH (Solms, 
Germania) (reprezentanți: A. Zinnecker și T. Bösling, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: G. Schneider, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Stabilator sp. z. o.o. (Gdynia, 
Polonia) (reprezentant: M. Kacprzak, avocat) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva deciziei Camerei a patra de recurs 
a OAPI din 16 decembrie 2008 (cauzele R 483/2008-4 și 
R 705/2008-4) privind o procedură de opoziție între Herhof- 
Verwaltungsgesellschaft mbH și Stabilator sp. z o.o.
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Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Obligă Herhof-Verwaltungsgesellschaft mbH la plata cheltuielilor 
de judecată. 

( 1 ) JO C 102, 1.5.2009. 

Hotărârea Tribunalului din 7 iulie 2010 — Valigeria 
Roncato/OAPI — Roncato (CARLO RONCATO) 

(Cauza T-124/09) ( 1 ) 

[„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de 
înregistrare a mărcii comunitare verbale CARLO 
RONCATO — Marca națională figurativă RV RONCATO 
și marca națională verbală RONCATO neînregistrate — 
Marca națională figurativă anterioară RV RONCATO și 
marca națională verbală anterioară RONCATO — Lipsa 
riscului unui folos obținut în mod necuvenit din caracterul 
distinctiv și din renumele mărcilor anterioare — Existența 
unui motiv întemeiat pentru utilizarea mărcii solicitate — 
Motive relative de refuz — Articolul 8 alineatele (4) și (5) 
din Regulamentul (CE) nr. 40/94 [devenit articolul 8 
alineatele (4) și (5) din Regulamentul (CE) nr. 207/2009]”] 

(2010/C 221/70) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamantă: Valigeria Roncato SpA (Campodarsego, Italia) (repre­
zentanți: P. Perani și P. Pozzi, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: P. Bullock, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Roncato Srl (Campodarsego) 
(reprezentanți: M. Cartella și M. Fazzini, avocați) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 23 ianuarie 2009 (cauzele R 237/2008-1 și 
R 236/2008-1) privind o procedură de opoziție între Valigeria 
Roncato SpA și Roncato Srl. 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Obligă Valigeria Roncato SpA la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 129, 6.6.2009. 

Ordonanța Tribunalului din 9 iunie 2010 — BASF Plant 
Science și alții/Comisia Europeană 

(Cauza T-293/08) ( 1 ) 

(„Apropierea legislațiilor — Diseminarea deliberată în mediu 
a organismelor modificate genetic — Procedură de autorizare 
a introducerii pe piață — Lipsa adoptării unei decizii — 
Acțiune în constatarea abținerii de a acționa — Litigiu 

rămas fără obiect — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2010/C 221/71) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamante: BASF Plant Science GmbH (Ludwigshafen, 
Germania), Plant Science Sweden AB (Svalöv, Suedia), 
Amylogene HB (Svalöv) și BASF Plant Science Co. GmbH, 
fostă BASF Plant Science Holding GmbH (Ludwigshafen) (repre­
zentanți: D. Waelbroeck și U. Zinsmeister, avocați, și D. Slater, 
solicitor) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: C. O’Reilly și M. C. 
Zadra, agenți) 

Intervenient în susținerea pârâtei: Regatul Danemarcei (repre­
zentanți: J. Bering Liisberg și R. Holdgaard, agenți) 

Obiectul 

Cerere prin care se urmărește să se constate că, prin faptul că s-a 
abținut să adopte o decizie cu privire la notificarea recla­
mantelor referitoare la introducerea pe piață a unui cartof 
modificat genetic Amflora, Comisia nu și-a îndeplinit obligațiile 
care îi revin în temeiul articolului 18 alineatul (1) din Directiva 
2001/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 
martie 2001 privind diseminarea deliberată în mediu a orga­
nismelor modificate genetic și de abrogare a Directivei 
90/220/CEE a Consiliului (JO L 106, p. 1, Ediție specială, 
15/vol. 7, p. 75) și al articolului 5 din Decizia 1999/468/CE 
a Consiliului din 28 iunie 1999 de stabilire a normelor privind 
exercitarea competențelor de executare conferite Comisiei (JO L 
184, p. 23, Ediție specială, 01/vol. 2, p. 159)
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